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Verbmobil Project

— An insider’s view —

Tsutomu Fujinami
School of Knowledge Science
Japan Adcanced Institute of Science and Technology, Hokuriku

Verbmobil is a long-term, German national project that aims to develop a speech-to-speech
translation system applicable multi-lingually to German, English, and Japanese. We review
the current status of the project to see what lessons we can learn. The prototype system
developed in the first phase (1993-96) showed a good performance; 74% of input utterances are
translated correctly. This is an outcome of wide ranges of collaboration between 28 institutions
(22 universities and 6 industrial partners). We see some important features of the system in
terms of speech technology and examine how they were realized.
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Machen Sie einen Vorschlag

make you a proposal
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